	CLIC - LU Y EL FANTASMA
CLIC - LA FIESTA DE VICTORIA

SEC. 1

MARCOS
- Hola. ¿Eres la hermana de Victoria?
LOURDES
 - Puede ser.
MARCOS
 - ¿Puede ser?
LOURDES
 - Pues verás, es que yo tengo una hermana que se llama Victoria, pero no puedo saber si es la Victoria que buscas.
MARCOS
 - La Victoria que busco está organizando una fiesta.

LOURDES
 - Ah, pues mi hermana está preparando una fiesta. Pero sigue sin ser estadísticamente definitivo... Hay muchas fiestas y muchas Victorias en el mundo...
MARCOS
 - Son muchas, sí... ¿Cómo podríamos saberlo...? Hummm... El apellido de mi Victoria empieza por uve...
LOURDES
- Hummm. Caliente, caliente...


MARCOS
- Y además... se parece mucho a ti...
LOURDES
- Vayaaa; con lo bien que ibas  Yo me parezco a mi hermana lo que un huevo a una castaña. Sólo compartimos madre, ¿sabes? Y a veces le pregunto  que si está segura...

MARCOS
- Pues yo creo que se dan un aire.
LOURDES
- Pues entonces está claro que me confundes con la hermana de otra Victoria.
MARCOS
- No, no. Yo las he visto juntas...
LOURDES
- Pero eso es porque me junto con muchas Victorias que son más grandes que yo y que dan fiestas.
MARCOS
- Seguro que es por eso.
LOURDES
- Ya te lo digo yo...

LOURDES
- ¿Qué te ha pasado en la mano?

MARCOS
- Me caí. Me caí y me abrí la muñeca.
LOURDES
- La muñeca y medio brazo, hijo mío. ¿Te caíste desde una montaña?
MARCOS
- Me caí de la bici.


LOURDES
- ¿Te caíste de la bici desde una montaña?

MARCOS
- Me caí de  la bici al suelo. Iba deprisa.
LOURDES
- Eso es por hacer deporte. Es mejor dejarlo, hazme caso. Yo cuando era pequeña metí los dedos en un enchufe y no he vuelto a repetir. Mi padre se ha roto dos veces la rodilla y sigue yendo a esquiar. Hay una zona del cerebro que se estropea cuando haces ejercicio. Lo digo en serio. Es ciencia.

MARCOS
- Yo esa parte ya la tengo estropeada.

LOURDES
¿Quieres Cheetos?

LOURDES
 - Va, no te cortes... Los he comprado con mi dinero...
MARCOS
- Ya que los compraste con tu dinero.
LOURDES
- ...Pero no se lo digas a mi hermana porque se chivará a mi madre...
 MARCOS
- No creo que tu hermana sea una chivata.
LOURDES
 - ¿No lo crees? Pues eso vuelve a demostrar que hablamos de Victorias distintas...

MARCOS
- Tú con tu dinero te puedes comprar lo que quieras, ¿no?
LOURDES
 - Mi madre no es de tu opinión. Mi madre dice que me da dinero si no compro Cheetos, ni Pringles, ni conos helados, ni galletas Príncipe.
MARCOS
 - Cuántas prohibiciones!
LOURDES
 - Ya ves. Tengo que andar con mil ojos para que no vea...porque es justo lo que compro...


MARCOS
 - ¿Te puedo preguntar una cosa? ¿Sabes si tu hermana ya envió todas las invitaciones?

LOURDES
 - No sé. A lo mejor sí o a lo mejor no. ¿Por qué? ¿Quieres saber si te va a invitar a ti?


MARCOS
 - No sé lo que quiero. Pensaba que igual sabías algo...
 LOURDES
- Pero si no te conocía.
MARCOS
 - Me refiero a las invitaciones. Si ya las había enviado... 
 LOURDES
- Podría sugerirle algo, pero no te ayudará mucho. Es mejor pedirle que no te invite. Entonces seguro que lo hace...
MARCOS
  - Va, olvídalo. Perdona el interrogatorio.
 LOURDES
 - Perdonado.
MARCOS
  - Adiós. Encantado...
LOURDES
  - Una cosa...
MARCOS
- Dime...

LOURDES
  - Tú te llamas...
MARCOS
  - Marcos. ¿Y tú?
LOURDES
  - Lourdes. Como la del milagro de Lourdes...
MARCOS
  - Creo que fue más de un milagro.
LOURDES
  - Pues qué bien. ¿Y se puede saber qué importancia tiene eso?
MARCOS
  - Yo no he dicho que sea importante... ¿Le hablarás a tu hermana de la invitación? ¿Le dirás que no me invite para que me invite?
LOURDES
  - Veré que puedo hacer... Pero  te recuerdo que no sabemos si hablamos de la misma Victoria.
MARCOS
- Eso no se me olvida.
LOURDES
- Lo digo porque igual acabas en la fiesta que no es.
MARCOS
- Creo que me daría cuenta, pero... gracias por preocuparte.
LOURDES
- Avisado quedas.

	CLICK - LU AND THE GHOST
CLICK - VICTORIA'S PARTY

SEC. 1

MARCOS
- Hello. Are you Victoria's sister?
LOURDES
 - Could be.
MARCOS
  - What do you mean could be?
MARCOS
 - Well, you see, I have a sister called Victoria, but I can't know if she is the Victoria you are looking for.
MARCOS
 - The Victoria I'm looking for is throwing a party.

LOURDES
 - Oh, well my sister is preparing a party. But it is still not statistically definitive... There are many parties and many Victorias in the world...
MARCOS
 - There are many, yes... How could we know...? Hummm... My Victoria's last name starts with a v...
LOURDES
- Hmmm. You are getting close...


MARCOS
- And besides... she looks a lot like you...
LOURDES
- Wow; you were doing so well... Me and my sister Victoria look alike like chalk and cheese. We only share our mother, you know? And sometimes I ask her if she's sure...
MARCOS
- Well, I think you two look a bit like each other.
LOURDES
- Well then it's clear that you're confusing me with another Victoria's sister.
MARCOS
- No no. I have seen you two together...
LOURDES
- But that's because I hang out with many Victorias who are bigger than me and who throw parties.
MARCOS
- Sure that's why.
LOURDES
- Just like I told you..

LOURDES
- What happened to your hand?

MARCOS
- I fell. I fell and hurt my wrist.
LOURDES
- The wrist and half an arm, dude. Did you fall from a mountain?
MARCOS
- I fell off the bike.


LOURDES
- Did you fall off your bike from a mountain?

MARCOS
- I fell off the bike to the ground. I was going fast.
LOURDES
- That's for doing sports. It’s better to leave it, believe me. When I was little I stuck my fingers in a socket and I haven't done it again. My father has broken his knee twice and still goes skiing. There is an area of ​​the brain that breaks down when you exercise. I'm serious. It's science.

MARCOS
- I already have that part damaged.

LOURDES
Do you want Cheetos?

LOURDES
 - Come on, don't be shy... I bought them with my own money...
MARCOS
- Since you bought them with your own money.
LOURDES
- ...But don't tell my sister because she will tell my mother...
 MARCOS
- I don't think your sister is a snitch.
LOURDES
 - Do not you believe it? Well, that once again shows that we are talking about different Victorias...
MARCOS 
- You can buy whatever you want with your money, right?
LOURDES
 - My mother is not of your opinion. My mother says she gives me money if I don't buy Cheetos, Pringles, ice cream cones, or chocolate-filled cookies.
MARCOS
 - How many prohibitions!
LOURDES
 - You see. I have to be very careful so that she doesn't see it... because it's just what I buy...

MARCOS
- Can I ask you something? Do you know if your sister has already sent all the invitations?

LOURDES
 - I don't know. Maybe yes or maybe no. Why? Do you want to know if she is going to invite you?

MARCOS
 - I do not know what I want. I thought you might know something...
 LOURDES
- But I didn't know you.
MARCOS
 - I mean the invitations. If she had already sent them...
 LOURDES
- I could suggest something to her, but it won't help you much. It is better to ask her not to invite you. Then she sure does...
MARCOS
  - Ok, , forget it. Forgive me for the interrogation.
 LOURDES
 - You are forgiven.
MARCOS
  - Bye. Delighted...
LOURDES
  - One more thing...
MARCOS
  - Tell me...
LOURDES
  - Your name is...
MARCOS
  - Marcos. And yours?
LOURDES
  - Lourdes. Like in the miracle of Lourdes...
MARCOS
  - I think there was more than one miracle.
LOURDES
  - Great. And that's supposed to be something important?
MARCOS
  - I didn't say it was important... Will you tell your sister about the invitation? Will you tell her not to invite me so she will invite me?
LOURDES
  - I'll see what I can do... But I remind you that we still don't know if we're talking about the same Victoria.
MARCOS
- I haven't forgotten that.
LOURDES
- I say this because you might end up at the wrong party.
MARCOS
- I think I would notice, but... thanks for worrying.
LOURDES
- You have been warned.
	CLIC - LU E IL FANTASMA
CLIC - LA FESTA DI VITTORIA

SEQ. 1

MARCO
- Ciao. Sei la sorella di Vittoria?
LOURDES
 - Potrebbe essere.
MARCO
 - Cosa intendi con potrebbe essere?
MARCO
 - Beh, vedi, ho una sorella che si chiama Vittoria, ma non posso sapere se è la Vittoria che stai cercando.
MARCO
 - La Vittoria che cerco sta organizzando una festa.

LOURDES
 - Ah, beh mia sorella sta preparando una festa. Ma non è ancora statisticamente definitivo... Ci sono tante feste e tante Vittorie nel mondo...
MARCO
 - Ce ne sono molte, sì... Come facciamo a saperlo...? Hummm... Il cognome della mia Victoria inizia con una v...
LOURDES
- Hmm. Ti stai avvicinando...


MARCO
- E poi... ti assomiglia molto...
LOURDES
- Oh; stavi andando bene... Io e mia sorella non ci somigliamo affatto. Condividiamo solo nostra madre, lo sai? E a volte la chiedo se è sicura...

MARCO
- Beh, penso che voi due vi somigliate un po'.
LOURDES
- Beh allora è chiaro che mi stai confondendo con la sorella di un’altra Victoria.
MARCO
- No, no. vi ho visti insieme...
LOURDES
- Ma quello è perché esco con molte Vittorias che sono più grandi di me e che organizzano feste.
MARCO
- Naturalmente, ecco perché.
LOURDES
- Te l'ho già detto...

LOURDES
- Cosa ti è successo alla mano?

MARCO
- Sono caduto. Sono caduto e mi sono fatto male al polso.
LOURDES
- Il polso e mezzo braccio, amico. Sei caduto da una montagna?
MARCO
- Sono caduto dalla bicicletta.

LOURDES
- Sei caduto dalla bicicletta da una montagna?

MARCO
- Sono caduto a terra dalla bicicletta. Stavo andando veloce.
LOURDES
- Ciò accade praticando sport. È meglio lasciare lo sport, fidati. Da piccola ho infilato le dita in una presa e non l'ho più fatto. Mio padre si è rotto il ginocchio due volte e va ancora a sciare. C’è un’area del cervello che viene danneggiata quando si fa sport. Dico sul serio. È scienza.
MARCO
- Ho già quella parte danneggiata.

LOURDES
Vuoi Cheetos?

LOURDES
 - Dai, non essere timido... li ho comprati con i miei soldi...
MARCO
- Dato che li hai comprati con i tuoi soldi.
LOURDES
- ...Ma non dirlo a mia sorella perché lo dirà a mia madre...
 MARCO
- Non penso che tua sorella sia una spia.
LOURDES
 - Non ci credi? Ebbene, questo dimostra ancora una volta che stiamo parlando di Vittorie diverse...
MARCO
- Puoi comprare quello che vuoi coi tuoi soldi, giusto?
LOURDES
 - Mia madre non è della tua opinione. Mia madre dice che mi dà dei soldi se non compro Cheetos, Pringles, coni gelato o biscotti ripieni di cioccolato.
MARCO
- Quanti divieti.

LOURDES
 - Vedi. Devo stare molto attenta affinché non lo veda... perché è proprio quello che compro io...

MARCO
- Posso chiederti una cosa? Sai se tua sorella ha già mandato tutti gli inviti?

LOURDES
- Non lo so. Forse sì o forse no. Perché? Vuoi sapere se ti inviterà?


MARCO
 - Non so cosa voglio. Pensavo che potresti sapere qualcosa...
 LOURDES
- Ma non ti conoscevo.
MARCO
 - Intendo gli inviti. Se li avessi già inviati...

 LOURDES
- Potrei suggerirle qualcosa, ma non ti aiuterà molto. È meglio chiederle di non invitarti. Allora sono sicura che lo farà...
MARCO
  - Ehi, lascia perdere. Perdonami per l'interrogatorio.
 LOURDES
 - Sei perdonato.
MARCO
  - Ciao. Incantato...
LOURDES
  - Un'altra cosa....
MARCO
  - Dimmi...
LOURDES
  - Il tuo nome è...
MARCO
  - Marco. Il tuo?
LOURDES
  - Lourdes. Come nel miracolo di Lourdes...
MARCO
  - Penso che ci sia stato più di un miracolo.
LOURDES
  - Va bene. E cosa importa?
MARCO
  - Non ho detto che sia importante... Dirai a tua sorella dell'invito? Le dirai di non invitarmi così mi inviterà?
LOURDES
  - Vedrò cosa posso fare... Ma ti ricordo che ancora non sappiamo se stiamo parlando della stessa Vittoria.
MARCO
- Non l'ho dimenticato.
LOURDES
- Lo dico perché potresti finire alla festa sbagliata.
MARCO
- Penso che me ne accorgerei, ma... grazie per esserti preoccupata.
LOURDES
- Sei stato avvertito.

	SEC. 2

LOURDES
- ¿Puedo verla otra vez?
VICTORIA
- ¿Otra más?
LOURDES
- Es para estar segura del todo.
VICTORIA
- Sigue siendo la misma foto...
LOURDES
- Sí. Era él... 
VICTORIA
- Y dices que te preguntó directamente...
LOURDES
- Más o menos. En general no me pareció muy directo...
VICTORIA
- Ya, no suele ser muy directo, no...
LOURDES
- Yo diría que fue tan directo como pudo. ¿Le has escrito (ya alg)una vez?  ¿Por qué no lo metes en el grupo?

VICTORIA
- Es que no tiene móvil.
LOURDES
- ¿No tiene móvil?
VICTORIA
- Ya ves. Creo que su familia es un poco tremenda... Mormones o así...
LOURDES
- Y luego me quejo yo de mamá... "No-tiene-móvil"...
VICTORIA 
- No queda otra que escribirle directamente, pero no sé qué poner, así que hay que darle otra vuelta. Te necesito.
LOURDES
- ¿Otra vuelta para decir "quieres venir el sábado"?
VICTORIA
- Los matices son importantes.
LOURDES
- Los matices de "quieres venir el sábado"...
VICTORIA
- No tiene que parecer que estoy muy interesada.
LOURDES
- Si no te das prisa, va a parecer que no tienes ningún interés por él.
VICTORIA
- Ya, eso es cierto. Pero necesito inspiración... Veamos...
LOURDES
- Veamos... Si da igual lo que escriba. Van a fallar los matices...

VICTORIA
 - "Querido Marcos". No. "Qué tal, Marcos"... Por cierto, otra cosa... Te irás con mamá el sábado, ¿verdad? A la otra casa…
LOURDES
- ¿Perdona?
VICTORIA
- Es una fiesta para gente mayor. No te importa irte con mamá ese día, ¿verdad? Bueno, va a ser sólo la noche... Además, somos muchos para este piso y...
LOURDES
-  ¡¿Perdona?!
VICTORIA
- ¿Verdad que no te importa?
LOURDES
- ¿Me estás diciendo que me tengo que ir yo de mi casa?
VICTORIA
- No, te estoy pidiendo que te vayas a la otra casa, que también es tuya.

LOURDES
- Pues perdona pero no.
VICTORIA
- No es una fiesta para gente de tu edad.

LOURDES
- ¿Cómo que gente de mi edad? Si tenemos casi la misma edad.
VICTORIA
- Te saco cuatro años.
LOURDES
- Me sacas tres.
VICTORIA
- A nuestra edad cuatro años son muchos.
LOURDES
- A nuestra edad tres años no son nada.
VICTORIA 
- Tienes que irte, ¿vale? Te lo pido como favor. Por favor, por favor, déjame tu cuarto el sábado...

LOURDES
- Ni lo sueñes. No me pienso ir. Y ya puedes irle a mamá con el cuento.
VICTORIA
- ¿Cómo que "irle a mamá con el cuento"? ¿Qué quieres decir con eso?

	SEC. 2

LOURDES
- Can I see it again?
VICTORIA
- One more time?
LOURDES
- It's to be completely sure.
VICTORIA
- It's still the same photo...
LOURDES
- Yes. It was him...
VICTORIA
- And you say that he asked you directly...
LOURDES
- More or less. In general he didn't seem very direct to me...
VICTORIA
- Yeah, he's not usually very direct, no...
LOURDES
- I would say he was as direct as he could be. Have you ever written to him yet? Why don't you put him in the group?
VICTORIA
- He doesn't have a cell phone.
LOURDES
- He doesn’t have a cell phone?
VICTORIA
- You see. I think his family is kind of awful... Mormons or something...
LOURDES
-And then I complain about mom... "he-doesn't-have-a-cell-phone "...
VICTORIA
- There is no choice but to write to him directly, but I don't know what to say, so we have to give it another thought. I need you.
LOURDES
- Another thought to say "do you want to come on Saturday"?
VICTORIA
- Nuances are important.
LOURDES
- The nuances of "do you want to come on Saturday"...
VICTORIA
- It doesn't have to look like I'm very interested.
LOURDES
- If you don't hurry, it will seem like you have no interest in him.
VICTORIA
- Yeah, that's true. But I need inspiration... Let's see...
LOURDES
- Let's see... It doesn't matter what I write. The nuances are going to fail...

VICTORIA
 - "Dear Marcos." No. "How are you, Marcos"... By the way, another thing... You're going to go with mom on Saturday, right? To the other house...
LOURDES
- Excuse me?
VICTORIA
- It's a party for big people. You don't mind going with mom that day, right? Well, it's just going to be that night... Besides, there are too many of us for this apartment and...
LOURDES
-  Excuse me?!
VICTORIA
- You don't really care, do you?
LOURDES
- Are you telling me that I have to leave my house?
VICTORIA
- No, I'm asking you to go to the other house, which is also yours.

LOURDES
- Well, sorry but no.
VICTORIA
- It's not a party for people your age.

LOURDES
- How “people my age”? We are almost the same age!
VICTORIA
- I'm four years older than you.
LOURDES
- You're three years older than me.
VICTORIA
- At our age, four years is a lot.
LOURDES
- At our age, three years are nothing.
VICTORIA
- You have to go, okay? I ask you as a favor. Please, please, give me your room on Saturday...

LOURDES
- Do not even dream about it. I'm not going to go. And now you can go tell mom the story.
VICTORIA
- What do you mean with "go tell mom the story"? What do you mean by that?
	SEQ. 2

LOURDES
- Posso vederla di nuovo?
VITTORIA
- Un'altra volta?
LOURDES
- Bisogna esserne completamente sicuri.
VITTORIA
- È sempre la stessa foto...
LOURDES
- Sì. Era lui...
VITTORIA
- E dici che te lo ha chiesto direttamente...
LOURDES
- Più o meno. In generale non mi è sembrato molto diretto...
VITTORIA
- Sì, di solito non è molto diretto, no...
LOURDES
- Direi che è stato il più diretto possibile. Gli hai già scritto? Perchè non lo inserisci nel gruppo?

VITTORIA
- Non ha un cellulare.
LOURDES
- Non ha un cellulare?
VITTORIA
- Vedi. Penso che la sua famiglia sia un po' orribile... mormoni o qualcosa del genere...
LOURDES
- E poi mi lamento della mamma... "non-ha-un-cellulare"...
VITTORIA
- Non c'è altra scelta che scrivergli direttamente, ma non so cosa dirgli, quindi dobbiamo rifletterci su. Ho bisogno di te.
LOURDES
- Rifletterci su per dire "vuoi venire sabato"?
VITTORIA
- Le sfumature sono importanti.
LOURDES
- Le sfumature del "vuoi venire sabato"...

VITTORIA
- Non deve sembrare che io sia molto interessata.
LOURDES
- Se non ti sbrighi, sembrerà che tu non abbia alcun interesse per lui.
VITTORIA
- Sì è vero. Ma ho bisogno di ispirazione... Vediamo...
LOURDES
- Vediamo... Non importa quello che scrivo. Le sfumature falliranno...

VITTORIA
 - "Caro Marco." No. "Come stai, Marcos"... A proposito, un'altra cosa... Sabato ci andrai con la mamma, vero? Nell'altra casa...
LOURDES
- Scusa?
VITTORIA
- E' una festa per anziani. Non ti dispiace andare con mamma quel giorno, vero? Beh, sarà proprio quella notte... Inoltre, siamo troppi per questo appartamento e...
LOURDES
-  Scusa?!
VITTORIA
- Non ti interessa davvero, vero?
LOURDES
- Mi stai dicendo che devo uscire di casa?
VITTORIA
- No, ti chiedo di andare nell'altra casa, che è anche la tua.

LOURDES
- Beh, mi dispiace ma no.
VITTORIA
- Non è una festa per persone della tua età.

LOURDES
- Come "persone della mia età"? Abbiamo quasi la stessa età!
VITTORIA
- Ho quattro anni più di te.
LOURDES
- Hai tre anni più di me.
VITTORIA
- Alla nostra età quattro anni sono tanti.
LOURDES
- Alla nostra età tre anni non sono niente.
VITTORIA
- Devi andartene, ok? Te lo chiedo come favore. Per favore, per favore, dammi la tua stanza sabato...

LOURDES
- Non sognarlo nemmeno. Non ho intenzione di andarmene. E ora puoi andare a raccontare la storia a mamma.
VITTORIA
- Cosa intendi con "andare a raccontare la storia a mamma"? Che cosa vuoi dire con questo?

	SEC. 3A

VICTORIA
- Y va y dice que no se quiere ir.
MADRE 
- Qué desfachatez, ¿eh? Tendrías que haberlo dejado claro desde el principio.
VICTORIA
- Bueno, es que hay cosas que se explican solas.
MADRE
- Bueno, pero ella daba por hecho que estaba invitada a la fiesta...
VICTORIA
- Pues yo no le dije que vendría.
MADRE
- Pero no has parado de pedirle favores. Ha trabajado más en tu fiesta que tú.

VICTORIA
- Pero porque ella ha querido. Ella me pidió participar. Que me pide que le hable de mis amigos todo el rato.

MADRE
- Bueno, pues si aceptas su ayuda ahora no puedes decirle eso.
VICTORIA
- Ya, y eso dónde está escrito...

	SEC. 3A
VICTORIA
- ...And she dares to say that she doesn't want to leave.
MOTHER
- What audacity, huh? You should have made that clear from the beginning.
VICTORIA
- Well, there are things that explain themselves.
MOTHER
- Well, but she assumed she was invited to the party...
VICTORIA
- Well, I didn't tell her that I would invite her.
MOTHER
- But you haven't stopped asking her for favors. She has worked harder for your party than you have.
VICTORIA
- Only because she wanted to. She asked me to participate. She keeps asking me to talk to her about my friends all the time.
MOTHER
- Well, if you accept her help now you can't tell her that.
VICTORIA
- Yeah, and where is that written...
	SEQ. 3A

VITTORIA
- E lei dice che non vuole andarsene.
MADRE
- Che audacia, eh? Avresti dovuto chiarirlo fin dall'inizio.
VITTORIA
- Beh, ci sono cose che si spiegano da sole.
MADRE
- Beh, ma pensava di essere stata invitata alla festa...
VITTORIA
- Beh, non le ho detto che l'avrei invitata.
MADRE
- Ma non hai smesso di chiederle favori. Ha lavorato più duramente di te per la tua festa.
VITTORIA
- Solo perché lo voleva. Mi ha chiesto di partecipare. Continua a chiedermi continuamente di parlarle dei miei amici.
MADRE
- Beh, se accetti il ​​suo aiuto adesso non puoi dirglielo.
VITTORIA
- Già, e dov'è scritto...

	SEC. 3B

MADRE
- Hija, ella también tiene sus razones.
LOURDES 
- Sí, menudas razones... Sus razones son que se avergüenza de mí. Esas son sus razones.
MADRE
- No digas eso.
LOURDES
- Menuda injusticia.
MADRE
- Es su fiesta. Y tiene derecho a decidir quién va.
LOURDES
- Decidirá lo que quiera en su fiesta, pero no puede echarme de mi cuarto.
MADRE
- ¿Y qué vas a hacer? ¿Quedarte ahí encerrada sin salir?
LOURDES
- Pues si hace falta sí. Por dignidad...

	SEC. 3B

MOTHER
- Honey, she has her reasons too.
LOURDES
- Sure, good reasons... Her reasons are that she is ashamed of me. Those are her reasons.
MOTHER
- Don't say that.
LOURDES
- What an injustice.
MOTHER
- It's her party. And she has the right to decide who is invited.
LOURDES
- She will decide what she wants at her party, but she can't kick me out of my room.
MOTHER
- And what are you going to do? Stay locked there without leaving?
LOURDES
- Well, if necessary, yes. For dignity...
	SEQ. 3B

MADRE
- Figlia, anche lei ha le sue ragioni.
LOURDES
- Sì, piccole ragioni... Le sue ragioni sono che si vergogna di me. Queste sono le tue ragioni.
MADRE
- Non dirlo.
LOURDES
- Che ingiustizia.
MADRE
- E' la sua festa. E ha il diritto di decidere chi è invitato.
LOURDES
- Deciderà cosa vuole alla sua festa, ma non può buttarmi fuori dalla mia stanza.
MADRE
- E cosa hai intenzione di fare? Restare chiusa lì senza uscire?
LOURDES
- Ebbene, se necessario, sì. Per dignità...

	SEC. 3C

MADRE
- ¿Tan grave es dejar que se quede?
VICTORIA
- Ya ves: organizar una fiesta para hacer de canguro...
MADRE
- No es hacer de canguro. Ella es mucho más madura que todo eso. ¿No te da pena desilusionarla así?
VICTORIA
- Más pena me daría arruinar la fiesta... El problema es suyo por pensar lo que no es...
MADRE
- Todavía estás a tiempo de cambiar de opinión...
VICTORIA
- ¿Y llevarla de paquete?
MADRE
- Pues sí. Es tu hermana.
VICTORIA
- Pues no. No doy una fiesta para hacer de niñera. Menudo plan...

	SEC. 3C

MOTHER
- Is it so serious to let her stay?
VICTORIA
- What a plan: organizing a party to play babysitter...
MOTHER
- It's not babysitting. She is much more mature than all that. Aren't you sorry to disappoint her like this?
VICTORIA
- I would be more sorry to ruin the party... The problem is hers for thinking what is not...
MOTHER
- You still have time to change your mind...
VICTORIA
- And take her as a third wheel?
MOTHER
-Well yes. She is your sister.
VICTORIA
-Well no. I don't throw a party to babysit. What a plan...
	SEQ. 3C

MADRE
- È così serio lasciarla restare?
VITTORIA
- Che piano: organizzare una festa per fare la babysitter...
MADRE
- Non è fare da babysitter. Lei è molto più matura di tutto questo. Non ti dispiace deluderla in questo modo?
VITTORIA
- Mi dispiacerebbe ancora di più rovinare la festa... Il problema è suo che pensa ciò che non lo è...
MADRE
- Sei ancora in tempo per cambiare idea...
VITTORIA
- E avverla per reggere la candela?
MADRE
- Beh si. E' tua sorella.
VITTORIA
- Beh no. Non organizzo una festa per fare da babysitter. Che piano...

	SEC. 3D

MADRE
- Ella quiere estar con gente de su edad.
LOURDES
- Pero si los conozco a todos.
MADRE
- Pero no son de tu edad...
LOURDES
- ¿Y qué?
MADRE
- Que a mí tampoco me hace gracia que estés sola con ellos...
LOURDES
- ¡Huy qué escándalo, que fuman porros!
MADRE 
- Pues por ejemplo...
LOURDES
- Como que no se los fuman en el parque... 
MADRE 
- ¿Que hacen qué?
LOURDES
- Además, por qué la defiendes...
MADRE
- No la defiendo. Pero no quiero que estés sola con ellos y punto...
LOURDES
- ¡Que no la defiendas...!
MADRE
- ¡Me estáis mareando!
LOURDES
- Te está mareando ella...
MADRE 
- ¡Me estáis mareando las dos...!

	SEC. 3D

MOTHER
-She wants to be with people her age.
LOURDES
- But I do know them all.
MOTHER
- But they're not your age...
LOURDES
- And what?
MOTHER
- That I don't like that you're alone with them either...
LOURDES
- Wow, what a scandal, they smoke joints!
MOTHER
- Well, for example...
LOURDES
- Like they don't smoke them in the park...
MOTHER
- They do what?
LOURDES
- Also, why do you defend her...
MOTHER
- I don't defend her. But I don't want you to be alone with them and that's it...
LOURDES
- Don't defend her...!
MOTHER
- You're making me dizzy!
LOURDES
- She's making you dizzy...
MOTHER
- You're both making me dizzy...!
	SEQ. 3D

MADRE
-Vuole stare con persone della sua età.
LOURDES
- Ma li conosco tutti.
MADRE
- Ma non hanno la tua età...
LOURDES
- E cosa?
MADRE
- Che non mi piace nemmeno che tu sia sola con loro...
LOURDES
- Wow, che scandalo, fumano canne!
MADRE
- Beh, per esempio...
LOURDES
- Come se non li fumassero nel parco...
MADRE
- Fanno cosa?
LOURDES
- E poi, perché la difendi...
MADRE
- Non la difendo. Ma non voglio che tu rimanga sola con loro, e basta...
LOURDES
- Non difenderla...!
MADRE
- Mi fate girare la testa!
LOURDES
- Lei ti sta facendo girare la testa...
MADRE
- Mi fate girare la testa entrambi...!

	SEC. 4


VICTORIA
- ¿Se ha ido ya mamá?
LOURDES
- Sí.
VICTORIA 
- Vaya... qué fastidio...
LOURDES
- Pues ya ves... La vida...
VICTORIA (Off)
- ¿Me prestas diez euros?
LOURDES
- Sí hombre.
VICTORIA (Off)
- Te los devuelvo mañana...
LOURDES 
- ¡Ni lo sueñes!
VICTORIA 
- ¿Con una bolsa de Cheetos?
LOURDES
- No te pienso dar nada.
VICTORIA
- ¿Dos bolsas de Cheetos?
LOURDES
- Búscate la vida...
VICTORIA
- Sigues enfadada, ¿no?
LOURDES
- ¿Enfadada? ¿Yo?
VICTORIA
- Bueno, ya se te pasará.
LOURDES
- No se me pasará nunca.
VICTORIA
- Yo creo que sí.
LOURDES
- Pues yo creo que no.

VICTORIA
- Pues yo creo que sí.
LOURDES
- Pues yo creo que no.
VICTORIA
- Me acabarás entendiendo.
LOURDES
- No, si entenderte te entiendo... La traición es fácil de entender. Los traidores-sois-transparentes.
VICTORIA
- ¡Hala! ¡Tienes granos!
LOURDES 
- ¡Aparta!
VICTORIA
- Te estás haciendo grande, hermanita...
LOURDES 
- Grande según para qué, ¿no?
VICTORIA
- Cierto. Según para qué...
VICTORIA
- ¿Te cuento una cosa? ¿Te he dicho que estuvimos hablando? 
LOURDES
- ¿Y?
VICTORIA
- Se acercó a mí en la biblioteca.
LOURDES
-¿Y?
VICTORIA
- Pues no sé... fue un poco extraño...


LOURDES
- Pero... ¿lo has invitado o no?
VICTORIA
- Sí, sí lo invité... Pero no pareció alegrarse...
LOURDES
- ¿Y qué esperabas? ¿Que se pusiera a dar saltos?
VICTORIA
- Pues no sé qué esperaba. Pero no eso.

LOURDES
- Pero, ¿te gusta o no te gusta?
VICTORIA
- Sí, sí me gusta. Bueno, me voy. No me acompañas entonces, ¿no? 
LOURDES
- No, tengo cosas mucho mejores que hacer...
VICTORIA
- Sí, ver dibujos animados... Mira que eres rara, ¿eh?
LOURDES
- No son "dibujos animados". Es Bob Esponja.
VICTORIA
- Ah, vale... Ahí te quedas...

	SEC. 4


VICTORIA
- Has mom left already?
LOURDES
- Yes.
VICTORIA
- Wow... how annoying...
LOURDES
- Well you see… That’s life...
VICTORIA (Off)
- Can you lend me ten euros?
LOURDES
- Not a chance!
VICTORIA (Off)
- I'll give them back tomorrow...
LOURDES
- Do not even dream about it!
VICTORIA
- With a bag of Cheetos?
LOURDES
- I won't give you anything.
VICTORIA
- Two bags of Cheetos?
LOURDES
- Find another way to get them...
VICTORIA
- You're still angry, aren't you?
LOURDES
- Angry? Me?
VICTORIA
- Well, you'll get over it.
LOURDES
- It will never get over it.
VICTORIA
- I think so.
LOURDES
- I do not think so.

VICTORIA
- Well, I think so.
LOURDES
- Well, I do not think so.
VICTORIA
- You will end up understanding me.
LOURDES
- No, I already understand you perfectly... Betrayal is easy to understand. You-traitors-are-transparent.
VICTORIA
- Darn! Look how many pimples you have!
LOURDES
- Back off!
VICTORIA
- You're growing up, little sister...
LOURDES
- Growing up depending on what for, right?
VICTORIA
- True. Depending on what for...
VICTORIA
- Do you want me to tell you something? Did I tell you we have been talking?
LOURDES
- And?
VICTORIA
- He approached me in the library.
LOURDES
- And?
VICTORIA
- Well, I don't know... it was a little strange...


LOURDES
- But... have you invited him or not?
VICTORIA
- Yes, I did invite him... But he didn't seem happy...
LOURDES
- And what did you expect? That he started jumping for joy?
VICTORIA
- Well, I don't know what I expected. But not that.
LOURDES
- But do you like him or not?
VICTORIA
- Yes, I do like him. Well, I'm leaving. You're not coming with me then, are you?
LOURDES
- No, I have much better things to do...
VICTORIA
- Yes, watching cartoons... Look how strange you are, huh?
LOURDES
- They are not "cartoons." It's SpongeBob.
VICTORIA
- Ah, okay... There you stay...
	SEQ. 4


VITTORIA
- La mamma è già andata via?
LOURDES
- Sì.
VITTORIA
- Wow... che fastidio...
LOURDES
- Beh, vedi...  Questa è la vita...
VITTORIA (spenta)
- Puoi prestarmi dieci euro?
LOURDES
- Non pensarci nemmeno!
VITTORIA (spenta)
- Te li restituirò domani...
LOURDES
- Non sognarlo nemmeno!
VITTORIA
- Con un sacchetto di Cheetos?
LOURDES
- Non ti darò niente.
VITTORIA
- Due sacchetti di Cheetos?
LOURDES
- Trova un altro modo per ottenerli...
VITTORIA
- Sei ancora arrabbiata, vero?
LOURDES
- Arrabbiata? Io?
VITTORIA
- Beh, lo supererai.
LOURDES
- Non lo supererò mai.
VITTORIA
- Credo di si.
LOURDES
- Non la penso così.

VITTORIA
- Beh, penso di sì.
LOURDES
- Non la penso così.
VITTORIA
- Finirai per capirmi.
LOURDES
- No, ti capisco già perfettamente... Il tradimento è facile da capire. Voi-traditori-siete-trasparenti.
VITTORIA
- Oh! Guarda quanti brufoli hai!
LOURDES
- Indietro!
VITTORIA
- Stai crescendo, sorellina...
LOURDES
- Crescendo a seconda di cosa, giusto?
VITTORIA
- Vero. A seconda di cosa...
VITTORIA
- Vuoi che ti dica una cosa? Ti ho detto che abbiamo stato parlando?
LOURDES
- E?
VITTORIA
- Si è avvicinato a me in biblioteca.
LOURDES
-E?
VITTORIA
- Beh, non lo so... era un po' strano...


LOURDES
- Ma... lo hai invitato o no?
VITTORIA
- Sì, l'ho invitato... Ma non sembrava contento...
LOURDES
- E cosa ti aspettavi? Che avesse iniziato a saltare di gioia?
VITTORIA
- Beh, non so cosa mi aspettassi. Ma non quello.
LOURDES
- Ma ti piace o non ti piace?
VITTORIA
- Si mi piace. Bene, me ne vado. Allora non verrai con me, vero?
LOURDES
- No, ho molto di meglio da fare...
VITTORIA
- Sì, guardare i cartoni animati... Guarda quanto sei strana, eh?
LOURDES
- Non sono "cartoni animati". È SpongeBob.
VITTORIA
- Ah, va bene... Eccoti qui...

	SEC. 5

LOURDES (Off)
- Querido Marcos. Perdona si soy muy directa, pero creo que es mejor así. Tengo que pedirte que no vengas el sábado a mi fiesta.
Perdona que cambie de idea de esta manera, pero nuestra última conversación me ha hecho reflexionar. Te aseguro que no está en mi intención herirte, pero tengo que ser fiel a mis sentimientos.
No hemos nacido el uno para el otro. Debemos asumirlo. Algún día nos alegraremos de haber sido sinceros con nosotros mismos.
Espero que para entonces me hayas perdonado y podamos ser amigos. He dicho.  Un saludo afectuoso, Vicki V.

	SEC. 5

LOURDES (Off)
- Dear Marcos. Sorry if I'm too direct, but I think it's better this way. I have to ask you not to come to my party on Saturday.
Sorry for changing my mind like this, but our last conversation made me think. I assure you that it is not my intention to hurt you, but I have to be true to my feelings.
We were not born for each other. We must accept it. Someday we will be glad we were honest with ourselves.

I hope by then you have forgiven me and we can be friends. I said. Kind regards, Vicki V.
	SEQ. 5

LOURDES (Off)
- Caro Marco. Scusami se sono troppo diretta, ma penso che sia meglio così. Devo chiederti di non venire alla mia festa sabato.
Scusami se ho cambiato idea in questo modo, ma la nostra ultima conversazione mi ha fatto riflettere. Ti assicuro che non è mia intenzione ferirti, ma devo essere fedele ai miei sentimenti.
Non siamo nati l'uno per l'altro. Dobbiamo accettarlo. Un giorno saremo felici di essere stati onesti con noi stessi.

Spero che per allora mi avrai perdonato e che potremo essere amici. Ho detto. Cordiali saluti, Vicki V.

	SEC. 6

MADRE
- Gracias, cariño.
LOURDES
- ¿Por?
MADRE
- Pues por ponerme las cosas fáciles.
LOURDES 
- Mamá, ha sido sólo por dinero.

	SEC. 6

MOTHER
- Thanks love.
LOURDES
- What for?
MOTHER
- Well, for making things easy for me.
LOURDES
- Mom, it was just for money.
	SEQ. 6

MADRE
- Grazie amore.
LOURDES
- Di?
MADRE
- Beh, per avermi reso le cose facili.
LOURDES
- Mamma, era solo per soldi.

	SEC. 7

MADRE
- Me prometiste que no pasaría esto. ¡Me lo prometiste! ¡Es una vergüenza cómo está el salón! ¡Parece una pocilga! ¡Es que no se puede confiar en ti! ¡Es que no se puede confiar...! ¡Lo vas a limpiar tú sola!
LOURDES
 - Mama, ¿qué le pasa a Vicki?
MADRE
 - No le pasa nada.
LOURDES
 - ¿Está mala?
MADRE
 - ¿Mala? Lo que está es borracha... 
MADRE 
- Vete con ella.
LOURDES
- ¿Yo?

MADRE
- ¡La quiero aquí y la quiero ya!
LOURDES
- Pero si ya se lo has dicho tú.
MADRE
- ¡Que vayas!

	SEC. 7

MOTHER
- You promised me this wouldn't happen. You promised me! It's a shame the state of the living room! It looks like a pigsty! You can't be trusted! You can't be trusted at all! You're going to clean it yourself!
LOURDES
 - Mom, what's wrong with Vicky?
MOTHER
 - Nothing’s wrong with her.
LOURDES
 - Is she sick?
MOTHER
 - Sick? What she is is drunk...
MOTHER
- Go with her.
LOURDES
- I?

MOTHER
- I want her here and I want her now!
LOURDES
- But you have already told her.
MOTHER
- I told you to go!

	SEQ. 7

MADRE
- Mi avevi promesso che non sarebbe successo. Mi l’avevi promesso! È un peccato lo stato del soggiorno! Sembra un porcile! Non ci si può fidare! Non ci si può fidare affatto! Lo pulirai da sola!
LOURDES
 - Mamma, cosa c'è che non va in Vicki?
MADRE
 - Non c'è niente che non va in lei.
LOURDES
 - Lei è malata?
MADRE
 - Malata? Quello che succede è che è ubriaca...
MADRE
- Vai con lei.
LOURDES
- Io?

MADRE
- La voglio qui e la voglio adesso!
LOURDES
- Ma glielo hai già detto.
MADRE
- Ti ho detto di andare!

	SEC. 9

LOURDES
- Hola.
VICTORIA
- Largo.
LOURDES
- Mamá está enfadada.
VICTORIA
- Y a mí qué me importa.
LOURDES
- ¿Cómo estás?
VICTORIA
- Déjame tranquila.
LOURDES
- ¿Estás enfadada?...
VICTORIA
- Sí, déjame...
LOURDES
- ...¿Conmigo?
VICTORIA
- Contigo también.
LOURDES
- ¿Por qué?
VICTORIA
- Porque me da la gana... Además, ¿la enfadada no eras tú? Qué raro..
LOURDES
- Raro el qué... ¿ya me estás llamando rara?
VICTORIA
- Que estés tan modosita.
LOURDES
-  Si quieres me enfado...
VICTORIA
- Bueno, déjame en paz. No quiero ver a nadie. 
LOURDES
- Ni lo sueñes. Dice mamá que hay que limpiar... y que ya te estás levantando... Ah, y que sepas que no sé por qué tengo que limpiar yo tu fiesta de mi...... tu fiesta.

	SEC. 9

LOURDES
- Hello.
VICTORIA
- Leave!
LOURDES
- Mom is angry.
VICTORIA
- I don’t care.
LOURDES
- How are you?
VICTORIA
- Leave me alone.
LOURDES
-Are you angry?...
VICTORIA
- Yes, leave me...
LOURDES
- ...With me?
VICTORIA
- With you too.
LOURDES
- Why?
VICTORIA
- Because I feel like it... Also, weren't you the angry one? How odd..
LOURDES
- Odd what... are you already calling me weird?
VICTORIA
- That you are so well behaved.
LOURDES
- If you want I'll get angry...
VICTORIA
- Well, leave me alone. I do not want to see anybody.
LOURDES
- Do not even dream about it. Mom says we have to clean... and that you must get up now... Oh, and you know what? I don't know why do I have to clean up your fu…, your party.
	SEQ. 9

LOURDES
- Ciao.
VITTORIA
- Vai via!
LOURDES
- La mamma è arrabbiata.
VITTORIA
- Cosa mi importa?
LOURDES
- Come stai?
VITTORIA
- Lasciami in pace.
LOURDES
-Sei arrabbiata?...
VITTORIA
- Sì, lasciami...
LOURDES
- ...Con Me?
VITTORIA
- Anche con te.
LOURDES
- Perché?
VITTORIA
- Perché ne ho voglia... Inoltre, non eri tu quella arrabbiata? Che strano..
LOURDES
- Strano cosa... mi stai già dando del strano?
VITTORIA
- Che ti comporti così bene.
LOURDES
- Se vuoi mi arrabbio...
VITTORIA
- Bene, lasciami in pace. Non voglio vedere nessuno.
LOURDES
- Non sognarlo nemmeno. La mamma dice che dobbiamo pulire... e che devi alzarti adesso... Oh, e sai una cosa? Non so perché devo pulire la tua fot…., la tua festa.

	SEC. 10

LOURDES
- ¿Te puedo preguntar una cosa?
VICTORIA
- No.
LOURDES
- ¿Vino?
VICTORIA
- He dicho que no podías preguntar.
LOURDES
- Vale, vale...
MADRE
- ¿Podéis parar un momento?
VICTORIA
- Pues sí, no es mala idea...
LOURDES
- Si insistes.
MADRE
- Victoria. Ven conmigo...

	SEC. 10

LOURDES
- Can I ask you something?
VICTORIA
- No.
LOURDES
- Did he come?
VICTORIA
- I said you couldn't ask me anything.
VICTORIA
- OK OK...
MOTHER
- Can you leave it for a moment?
VICTORIA
- Well yes, it's not a bad idea...
LOURDES
- If you insist...
MOTHER
- Victoria. Come with me...
	SEQ. 10

LOURDES
- Posso chiederti una cosa?
VITTORIA
- No.
LOURDES
- È venuto?
VITTORIA
- Ho detto che non potevi chiedermi nulla.
LOURDES
- OK OK...
MADRE
- Potete lasciarlo per un momento?
VITTORIA
- Ebbene sì, non è una cattiva idea...
LOURDES
- Se insisti.
MADRE
- Vittoria. Vieni con me...

	SEC. 11

MADRE
- Cariño, tengo que decirte algo... Algo sobre tu amigo.
VICTORIA
- ¿Sobre qué amigo?
MADRE
- Sobre Marcos. Lo conoces bien, ¿no?
VICTORIA
- Bueno... bien...
MADRE
-  Ha pasado algo...
VICTORIA
- ¿Algo grave?
MADRE
- Se ha suicidado.
VICTORIA
- No puede ser...  ¿Estás segura?
VICTORIA
- ¿Pero quién te ha dicho eso? Seguro que no es verdad...
MADRE
- Lo encontraron esta mañana. En su casa...
VICTORIA 
- ¿Cómo ha sido?
MADRE 
- No sé los detalles. Supongo que sabes que no estaba bien.
VICTORIA
- ¿Cómo que no estaba bien?...
MADRE
- Ya lo había intentado más veces. 
VICTORIA
- No lo sabía...
MADRE
- Me lo acaba de decir la orientadora. Estaba en tratamiento. Y este verano lo tuvieron que ingresar en un centro porque tuvo una crisis...
MADRE
...Se había cortado las venas. Y no era la primera vez. Parece ser que su familia era bastante extraña; que no dejaba que nadie le ayudara...

	SEC. 11

MOTHER
- Honey, I have to tell you something... Something about your friend.
VICTORIA
- About which friend?
MOTHER
- About Marcos. You know him well, don't you?
VICTORIA
- Well, not so good...
MOTHER
-  Something has happened...
VICTORIA
- Something serious?
MOTHER
- He has committed suicide.
VICTORIA
- It can't be true... Are you sure?
VICTORIA
- But who told you that? Surely it's not true...
MOTHER
- They found him this morning. In his house...
VICTORIA
- How did it happen?
MOTHER
- I don't know the details. I guess you know he had problems.
VICTORIA
- What do you mean?...
MOTHER
- He had already tried it more times.
VICTORIA
- I didn't know...
MOTHER
- The counselor just told me. He was in treatment. And this summer they had to admit him to a center because he had a crisis...
MOTHER
...He had cut his wrists. And it wasn't the first time. It seems that her family was quite strange; that they didn't let anyone help him...

	SEQ. 11

MADRE
- Tesoro, devo dirti una cosa... Qualcosa riguardo al tuo amico.
VITTORIA
- Di quale amico?
MADRE
- A proposito di Marcos. Lo conosci bene, vero?
VITTORIA
- Beh, non così bene...
MADRE
- È successo qualcosa...
VITTORIA
- Qualcosa di serio?
MADRE
- Si è suicidato.
VITTORIA
- Non può essere vero... Sei sicura?
VITTORIA
- Ma chi te l'ha detto? Sicuramente non è vero...
MADRE
- L'hanno trovato stamattina. In casa sua...
VITTORIA
- Come è successo?
MADRE
- Non conosco i dettagli. Immagino che tu sappia che aveva dei problemi.
VITTORIA
- Cosa intendi?...
MADRE
- Ci aveva già provato più volte.
VITTORIA
- Non lo sapevo...
MADRE
- Me lo ha appena detto la consulente. Era in cura. E quest'estate lo hanno dovuto ricoverare in un centro perché aveva avuto una crisi...
MADRE
Si era tagliato i polsi. E non era la prima volta. Sembra che la sua famiglia fosse piuttosto strana; che non permettevano a nessuno di aiutarlo...

	SEC. 12

MADRE
- Cálmate
VICTORIA
- No puedo estar tranquila. No puedo estar tranquila.
MADRE
- No es responsabilidad tuya
VICTORIA
- Le tendría que haber llamado. Es que no lo entiendo.
MADRE
- Victoria, tranquila mi amor.
VICTORIA
- Es que no puedo tranquilizarme. Me siento muy culpable.
MADRE
- No es culpa tuya.
VICTORIA
- Es mi culpa porque tardé mucho en invitarlo.



	SEC. 12

MADRE
- Calm down
VICTORIA
- I can not stay calm. I can not stay calm.
MADRE
- It is not your responsibility
VICTORIA
- I should have called him. I do not understand.
MADRE
- Victoria, calm down my love.
VICTORIA
- I just can't calm down. I feel very guilty.
MADRE
- It's not your fault.
VICTORIA
- It's my fault because it took me too long to invite him.
	SEQ. 12

MADRE
- Calmati
VICTORIA
- Non riesco a stare calma. Non riesco a stare calma.
MADRE
- Non è tua responsabilità
VICTORIA
- Avrei dovuto chiamarlo. Non capisco.
MADRE
- Vittoria, calmati amore mio.
VICTORIA
- Non riesco proprio a calmarmi. Mi sento molto in colpa.
MADRE
- Non è colpa tua.
VICTORIA
- È colpa mia perché ci ho messo troppo tempo per invitarlo.

	SEC. 14

LOURDES
- Mamá... Ese chico… Marcos,  ¿por qué se suicidó?
MADRE
- No lo sé. No creo que nadie lo sepa.
LOURDES
- Pero, ¿por qué?... ¿Por qué querría nadie hacer algo así?
MADRE
- No tengo respuesta para eso
- No podemos meternos en la cabeza de los demás. Si fuéramos capaces, no podríamos creer hasta qué punto somos diferentes. Estoy convencida. Y para algunas personas morir es un alivio... Me alegro de que no puedas entenderlo... Ojalá no lo entiendas nunca...
LOURDES
- Mamá... harán una investigación, ¿no? Para saber por qué lo hizo...
MADRE
- No lo sé.
LOURDES
- ¿No mirarán en sus cosas? ¿En su ordenador? A lo mejor dejó una nota de confesión.
MADRE
- Nadie deja una nota de suicidio en su ordenador.
LOURDES
- Pero… ¿no investigarán?
MADRE
- Pero si es que no era la primera vez... Él no estaba bien y antes o después habría sucedido…
LOURDES
- No sabía eso de él...
MADRE
- No te preocupes por eso ¿vale? No podemos hacer nada...
 ...
Lourdes... no molestes a tu hermana ¿vale?

	SEC. 14

LOURDES
- Mom... That boy… Marcos, why did he commit suicide?
MOTHER
- I don't know. I don't think anyone knows.
LOURDES
- But why?... Why would anyone want to do something like that?
MOTHER
- I don't have an answer for that.
- We can't get into other people's heads. If we were capable, we would not believe how different we are. I am convinced. And for some people dying is a relief... I'm glad you can't understand it... I hope you never understand it...
LOURDES
- Mom... they will do an investigation, right? To find out why he did it...
MOTHER
- I don't know.
LOURDES
- Won’t they look in her things? On his computer? Maybe he left a confession note.
MOTHER
- Nobody leaves a suicide note on their computer.
LOURDES
- But... won't they investigate?
MOTHER
- See, it wasn't the first time... He wasn't well and sooner or later it would have happened...
LOURDES
- I didn't know that about him...
MOTHER
- Don't worry about that, okay? We can not do anything...
 ...
Lourdes... don't bother your sister, okay?
	SEQ. 14

LOURDES
- Mamma... Quel ragazzo… Marco, perché si è suicidato?
MADRE
- Non lo so. Non credo che nessuno lo sappia.
LOURDES
- Ma perché?... Perché qualcuno dovrebbe voler fare una cosa del genere?
MADRE
- Non ho una risposta per questo.
- Non possiamo entrare l'uno nella testa dell'altro. Se ne fossimo capaci, non crederemmo quanto siamo diversi. Sono convinta. E per alcune persone morire è un sollievo... sono felice che tu non possa capirlo... spero che tu non lo capisca mai...
LOURDES
- Mamma... faranno un'indagine, vero? Per scoprire perché lo ha fatto...
MADRE
- Non lo so.
LOURDES
- Non guarderanno nelle tue cose? Sul tuo computer? Forse ha lasciato un biglietto di confessione.
MADRE
- Nessuno lascia una nota di suicidio sul proprio computer.
LOURDES
- Ma... non indagheranno?
MADRE
- Ma non era la prima volta... Non stava bene e prima o poi sarebbe successo...
LOURDES
- Non sapevo questo di lui...
MADRE
- Non preoccuparti per quello, ok? Non possiamo fare nulla...
 ...
Lourdes... non disturbare tua sorella, ok?

	SEC. 16

"Re: Sobre la fiesta del sábado"
"Hola Victoria. Antes que nada querría darte las gracias..."
"Abrir"
"Eliminar"
"Mensaje correctamente eliminado"
"Vaciar la papelera de reciclaje"
"¿Seguro que quieres eliminar todos los mensajes de tu papelera? (Esta acción no se puede deshacer).

	SEC. 16

"Re: About Saturday's party"
"Hello Victoria. First of all I would like to thank you..."
"Open"
"Delete"
"Message successfully deleted"
"Empty the recycle bin"
"Are you sure you want to delete all messages from your recyble bin? (This action cannot be undone.)
	SEQ. 16

"Re: A proposito della festa di sabato"
"Ciao Vittoria. Innanzitutto vorrei ringraziarti..."
"Aprire"
"Eliminare"
"Messaggio eliminato con successo"
"Svuota il cestino"
"Sei sicuro di voler eliminare tutti i messaggi dal cestino? (Questa azione non può essere annullata.)

	SEC. 17




VICTORIA
-¿Qué haces ahí?
LOURDES
- No te quería despertar... [No sabía si estabas dormida.]
VICTORIA
- Lu, me he portado mal contigo...
VICTORIA
- Antes me has hecho una pregunta. Ahora ya sabes la respuesta. Perdona que te haya hablado así.
LOURDES
- No importa.
VICTORIA
- Sí que importa. Soy una egoísta. Soy una persona horrible. Lu, no fue culpa mía, ¿verdad?
LOURDES
- Claro que no fue culpa tuya.
VICTORIA
- Igual si le hubiera invitado antes entonces hubiera venido. Igual entonces no estaría muerto.
LOURDES
- No pienses en eso.
VICTORIA
- Ven, siéntate conmigo.
LOURDES
- No puedo. Me espera mamá... Lo siento, luego hablamos...
VICTORIA
- No fue culpa mía, ¿verdad?
LOURDES
- Claro que no... No fue culpa tuya.
VICTORIA
- Gracias, Lu.
LOURDES
- De nada. Descansa...

	SEC. 17




VICTORIA
-What are you doing there?
LOURDES
- I didn't want to wake you up... [I didn't know if you were asleep.]
VICTORIA
- Lu, I have behaved badly with you...
VICTORIA
- You asked me a question before. Now you know the answer. I'm sorry I spoke to you like that.
LOURDES
- It doesn't matter.
VICTORIA
- Of course it matters. I'm selfish. I am a horrible person.  Lu, it wasn't my fault, was it?
LOURDES
- Of course it wasn't your fault.
VICTORIA
- Maybe if I had invited him earlier then he would have come. Maybe then he wouldn't be dead.
LOURDES
- Do not think about that.
VICTORIA
- Come sit with me.
LOURDES
- Can't. Mom is waiting for me... Sorry, we'll talk later...
VICTORIA
- It wasn't my fault, was it?
LOURDES
- Of course not... It wasn't your fault.
VICTORIA
- Thank you, Lu.
LOURDES
- You are welcome. Rest...
	SEQ. 17




VITTORIA
-Che stai facendo li?
LOURDES
- Non volevo svegliarti... [Non sapevo se stavi dormendo.]
VITTORIA
- Lu, mi sono comportata male con te...
VITTORIA
- Mi hai fatto una domanda prima. Ora conosci la risposta. Mi dispiace di averti parlato in quel modo.
LOURDES 
- Non importa.
VITTORIA
- Certo che è importante. Io sono egoista. Sono una persona orribile. Lu, non è stata colpa mia, vero?
LOURDES
- Ovviamente non è stata colpa tua.
VITTORIA
- Forse se lo avessi invitato prima sarebbe venuto. Forse allora non sarebbe morto.
LOURDES
- Non pensarci.
VITTORIA
- Vieni a sederti con me.
LOURDES
- Non posso. La mamma mi sta aspettando... Scusa, ci sentiamo più tardi...
VITTORIA
- Non è stata colpa mia, vero?
LOURDES
- Certo che no... Non è stata colpa tua.
VITTORIA
- Grazie, Lu.
LOURDES
- Prego. Riposati...

	SEC. 18

LOURDES
- No me siento muy bien. 
MARCOS
- Lo sé. He visto las manchas.
LOURDES
- ¿Las has visto? ¿Me voy a morir yo también?

MARCOS
- Creo que tienes sarampión.
LOURDES
- Gracias por decírmelo. Eres muy amable. Ya me lo pareciste también el otro día. (Se mira las manchas absorta; está unos segundos pensativa) Tengo que preguntarte algo: (armándose de valor, con miedo; en un susurro) ¿te he matado yo?
MARCOS
- Me he matado yo. 
LOURDES
- ¿Te has matado por mi culpa? 
MARCOS
- ¿Y eso qué más da? 
LOURDES
- Ni siquiera pensé en ti... Estaba enfadada con Victoria. Fue sólo por ella... 
MARCOS
- Eso ya no importa.
LOURDES
- Claro que importa. Es importante para mí...
MARCOS
- ¿Es importante para ti?
LOURDES
- Claro. Por eso te lo pregunto...
MARCOS
- Entonces, ¿por qué borraste mi mensaje?
LOURDES
- No podía saberlo Vicki. No podía saberlo nadie. 
MARCOS
- Lo sé yo. 
LOURDES
-  Porque sólo podemos saberlo nosotros...

MARCOS
- Tampoco la leíste tú... 
LOURDES
- No me atreví...
MARCOS
- ¿No te interesaba mi respuesta?
LOURDES
- No me atreví a abrirlo, lo siento… ¿vale? Me perdonas, ¿verdad? 
...
Tengo mucho frío. No te importa si me tiendo, ¿verdad?
MARCOS
- Claro que no. Descansa...
LOURDES
- Sí, descanso. Descanso un poco, si no te importa...
MARCOS
- No te preocupes... Yo seguiré aquí...
LOURDES
- ...No me siento muy bien.
MARCOS
- ...Tranquila. Ya pasará...
LOURDES
- Sí, se me pasará... [...] Después estaré mejor...
	SEC. 18

LOURDES
- I don't feel very well.
MARCOS
- I know. I have seen the stains.
LOURDES
- Have you seen them? Am I going to die too?

MARCOS
- I think you have measles.
LOURDES
- Thank you for telling me. You're very kind. You seemed that way to me the other day too. (She looks at the stains absorbed; she is thoughtful for a few seconds) I have to ask you something: (gathering courage, with fear; in a whisper) Have I killed you?
MARCOS
- I killed myself.
LOURDES
- Did you kill yourself because of me?
MARCOS
- And what does that matter?
LOURDES
- I didn't even think about you... I was angry with Victoria. It was just for her...
MARCOS
- It does not matter anymore.
LOURDES
- Of course it matters. It's important to me...
MARCOS
- Is important for you?
LOURDES
- Sure. That is why I ask you...
MARCOS
- So why did you delete my message?
LOURDES
- Vicki couldn't know. No one could know.
MARCOS
- I know.
LOURDES
- Because only we can know...

MARCOS
- You didn't read it either...
LOURDES
- I did not dare...
MARCOS
- Weren't you interested in my answer?
LOURDES
- I didn't dare open it, I'm sorry... okay? You forgive me, right?
...
I feel very cold. You don't mind if I lie down, do you?
MARCOS
- Of course not. Rest...
LOURDES
- Yes, I rest. I'll rest a little, if you don't mind...
MARCOS
- Don't worry... I'll still be here...
LOURDES
- ...I don't feel very well.
MARCOS
- ...Keep calm. It will pass...
LOURDES
- Yes, it will go away... [...] Later I will feel better...

SUBTÍTULOS: JOSÉ LUIS QUIJADA
	SEQ. 18

LOURDES
- Non mi sento molto bene.
MARCO
- Lo so. Ho visto le macchie.
LOURDES
- Li hai visti? Morirò anch'io?

MARCO
- Penso che tu abbia il morbillo.
LOURDES
- Grazie per avermelo detto. Lei è molto gentile. Mi sembravi così anche l'altro giorno. (Guarda assorta le macchie; riflette qualche secondo) Devo chiederti una cosa: (prendendosi coraggio, con timore; sottovoce) Ti ho ucciso?
MARCO
- Mi sono ucciso.
LOURDES
- Ti sei ucciso a causa mia?
MARCO
- E cosa importa?
LOURDES
- Non ti pensavo nemmeno... ero arrabbiata con Victoria. Era solo per lei...
MARCO
- Non importa più.
LOURDES
- Ovviamente è importante. È importante per me...
MARCO
- È importante per te?
LOURDES
- Chiaro. Per questo ti chiedo...
MARCO
- Allora perché hai cancellato il mio messageio?
LOURDES
- Vicki non poteva saperlo. Nessuno poteva saperlo.
MARCO
- Lo so.
LOURDES
- Perché solo noi possiamo saperlo...
MARCO
- Non l'hai letto neanche tu...
LOURDES
- Non ho osato...
MARCO
- Non eri interessata alla mia risposta?
LOURDES
- Non ho osato aprirlo, mi dispiace... okay? Mi perdoni, vero?
...
Ho molto freddo. Non ti dispiace se mi sdraio, vero?
MARCO
- Ovviamente no. Riposati...
LOURDES
- Sì, mi riposo. Mi riposerò un po', se non ti dispiace...
MARCO
- Non preoccuparti... sarò ancora qui...
LOURDES
- ...Non mi sento molto bene.
MARCO
- ...Stai calma. Passerà...
LOURDES
- Sì, passerà... [...] Più tardi mi sentirò meglio...




